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Introduction générale:  

Depuis longtemps, nous accordons un rôle crucial à réduction qui, après les efforts 

fournis, devient une science à part entière « les sciences de l'éducation ». L'émergence de 

ces dernière donnent naissance à une discipline à dimension épistémologique permettent 

d'étudier les questions posées par l'enseignement et l'apprentissage dans les différentes 

disciplines scolaires, entre autres l'apprentissage des langues étrangères.  

Il s'agit de la didactique des langues, champs de recherche dans lequel nous 

inscrivons notre travail qui s'oriente vers la didactique du français langue étrangère 

(F.L.E). 

Il est à noter que l'enseignement et l'apprentissage des langues étrangères 

constituent un champ de recherche très complexe pour les chercheurs et les didacticiens de 

ce domaine, qui ne cesse de s'interroger comment améliorer et développer les 

méthodologies d'enseignement afin de surmonter les difficultés rencontrés et promouvoir 

l'enseignement du français dans le monde. 

De ce fait, nous assistons à une multiplicité des méthodes qui se succèdent : on est 

passé de la méthodologie traditionnelle, méthodologie direct, méthodologie active, 

méthodologie naturelle, méthode audio-oral, méthode audio-visuel, structuro globale 

audio-visuel, l'approche communicative, l'approche par les compétences pour arriver en fin 

à l'approche actionnelle. 

En Algérie, et depuis la deuxième réforme du système éducatif en 2003, nous 

adaptons l'approche par les compétences (A.P.C) qui, parmi ces nouveautés, accorde une 

importance à l'utilisation des documents authentiques et des supports autre que le manuel 

scolaire. 

Partant de ce principe, nous avons choisi de traiter un thème préconise l'utilisation 

d'un autre support didactique en classe de F.L.E. 

C'est bien l'authenticité des supports audio-visuels et les réactions qui peuvent 

susciter chez les apprenants, qui nous incitent à essayer d'intégrer la vidéo dans le 

programme scolaire et d'en faire un support didactique en classe de F.L.E.  
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En outre, nous voulons monter que notre recherche portera sur la vidéo comme un 

moyen et un support d'enseignement/apprentissage pouvant avoir une influence sur 

l'amélioration et le développement de la compétence communicative des apprenants, car, 

après des recherches et consultation du programme et les activités conçus dans ce contexte, 

nous constatons que les supports figurant dans le manuel scolaire ne permettent pas, par 

extension aux apprenants de développer une compétence communicative. 

De ce fait nous posons la question suivante :   Quel est l'effet de la vidéo dans  

La comprehension de loral chez les apprenants de la deuxième année moyenne ? 

De cette question centrale, en découlent deux questions de recherche : 

- Quand l'enseignant fait appel à la vidéo pour installer une compétence de 

communication? 

- Sur quels critères l'enseignant choisit l'utilisation de la vidéo ? 

Pour répondre à cette question, nous émettons les hypothèses suivantes : 

 La vidéo, pourrait avoir un  impact développemental sur la compétence 

communicative des apprenants. 

 La vidéo pourrait être un support peu mis en œuvre en classe de FLE. 

Afin de vérifier ces hypothèses, nous allons travailler avec une classe de 2eme AM 

que nous divisons en deux groupes : le premier nous servira de groupe témoin, il suit ses 

cours d'une manière classique. Le deuxième est un groupe expérimental, il va nous 

permettre de présenter les activités avec le support vidéo. 

C'est la comparaison entre les deux groupes témoin et expérimental qui va nous 

permettre de vérifier l'impact de la vidéo sur le développement de la compétence 

communicative des apprenants. 

Ensuite, nous allons distribuer des questionnaires pour les enseignants afin de 

connaître leurs avis sur l'exploitation des supports audio-visuels en classe de F.L.E et les 

compétences peuvent développer. 

Notre mémoire est réparti en version tripartite : 
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Le premier chapitre constitue notre cadre théorique, c'est un chapitre qui aborde les 

concepts et les notions clés de notre intitulé à savoir, la notion de compétence, compétence 

de communication et la vidéo en classe. 

Le deuxième chapitre est méthodologique, nous éclairons la méthodologie suivie 

lors de la réalisation de notre expérimentation. 

Le troisième chapitre est consacré à l'analyse et l'interprétation des données et la 

présentation des résultats. 
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L'objectif principal de l'enseignement du français langue étrangère est d'amener 

l'apprenant à parler et a s'exprimer avec les autres dans des situations de communication. 

Dans un premier temps nous allons essayer de présenter l'enseignement et l'apprentissage 

de l'oral. 

Tout au long de ce chapitre, nous allons parler premièrement de l'enseignement de 

l'oral, puis un aperçu sur les méthodes d'enseignement (M.T, M.D, M.N, M.A, MAO, 

MOV, SGAV, A.C, A.A.) la compétence communicative, son développement et ses 

différentes composantes. 

Le but de cette partie est de montrer la place de l'oral dans l'enseignement et 

l'apprentissage du français langue étrangère et dans la compétence communicative. 

1.1. Enseignement et apprentissage de l’oral   

L'enseignement du français langue étrangère est centré sur la communication car 

elle va aider les apprenants à communiquer dans une langue étrangère et à acquérir une 

compétence communicative et n'est pas seulement de connaître, de mémoriser de 

s'approprier un savoir ou ce que l'apprenant apprend. 

Selon Debyser (1996. p : 83) «l'enseignement des langues est désormais orienté 

vers la communication. Il ne s'agit plus d'apprendre les langues pour connaître leur 

grammaire, ni seulement pour découvrir leur littérature, mais pour échanger avec ceux qui 

parlent. ». 

La langue est avant tout un système de signes qui l'utilisant pour s'exprimer et 

communiquer à l'oral et l'apprenant avant de faire tracer des lettres, il parle sa langue 

maternelle c'est pour cela l'orale occupe ou une place primordiale dans la société. Il définit 

selon le dictionnaire le robert d'aujourd'hui : « comme opposé de l'écrit qui se fait, qui se 

transmet par la parole qui verbale. ». 

Il y a aussi le dictionnaire HACHETTE encyclopédique qui définit l'oral comme 

«Transmis ou exprimé par la bouche, la voix (par opposition a écrit) qui a rapport à la 

bouche». 
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II est l'un des moyens de communication et le support de tous les échanges qui se 

déroulent dans une société entre tous les individus. L'oral de façon générale signifie 

l'expression, l'interaction et la verbalisation. 

En didactique, l'oral désigne le domaine de l'enseignement de la langue qui 

comporte l'enseignement de la spécificité de la langue orale et son apprentissage au moyen 

d'activités d'écoute et de production conduites à partir des textes sonores si possible 

authentiques. Donc l'oral est la pratique qui comporte sur la perception et la production de 

la parole. 

D'après (Frumholz., 2001) «l'oral non seulement moyen de communication mais 

aussi moyen d'apprentissage, il est également objet et vecteur de l'enseignement » et que 

«maîtriser l'oral, c’est s'installer dans une relation à l'autre, choisir une ou des manières de 

dire quelque chose de ce que l'on a compris de désir de l'autre [...], c'est parler le monde en 

se parlant ». 

1.2. Aperçu sur les méthodes d'enseignement  

« Une méthode d'enseignement est la façon ou la manière d'organiser une activité 

pédagogique. ». 

Le rôle de l'oral dans l'enseignement d'une langue étrangère est commencé depuis la 

méthode directe, mais nous avons mentionné un aperçu historique pour montrer la place de 

l'oral dans l'évolution des méthodologies des langues étrangères depuis la méthodologie 

traditionnelle, l'approche communicative jusque l'approche actionnelle. 

 

 

 

 

 

 

Figure 1 : L’évolution des méthodologies d’enseignement 

 

La source/P.hauteur .Cristin.Purin 

Méthode 
traditionnelle au 

19ème siécle 

Méthode 
naturelle à la fin 
du 19ème siécle 

Méthode directe 
20ème siécle 

Méthode acive 
1920 

La méthode audio-
orale au cour de la 

2ème guerre 
mondiale 

La méthode audio-
visuel à partir de la 

2ème guerre 
mondiale 

Approche 
communicative 

1970 
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1.2.1. Méthode traditionnelle   

La méthodologie traditionnelle est également appelée méthodologie classique ou 

méthodologie grammaire traduction, elle se base sur la lecture et la traduction des textes 

littéraire en langue étrangère, ce qui place donc l'oral au second plan. 

Le langage est conçu comme un ensemble de règles et d'exceptions rencontrées et 

étudiée dans les textes. Beaucoup de chercheurs considèrent que son utilisation massive a 

donné lieu à de nombreuses évolutions qui ont abouti à l'apparition des nouvelles 

méthodologies modernes. 

Dans la méthodologie traditionnelle l'enseignant n'avait pas besoin de manuel il 

peut en effet choisir lui-même les textes sans tenir vraiment compte de leurs difficultés 

grammaticales et lexicales. 

L'enseignant domine entièrement la classe et détienne le savoir et l'autorité c'est-à-

dire l'apprenant est considérée comme un être passif il reçoit uniquement.  

1.2.2. Méthode naturelle 

La méthode naturelle se situe à la fin du 19ème siècle et a coexisté avec la 

méthodologie traditionnelle de grammaire traduction. F. Gouin a été le premier à 

s'interroger sur ce qu'est la langue et sur le processus d'apprentissage d'une langue pour en 

tirer des conclusions pédagogiques. Pour F. Gouin, la nécessité d'apprendre des langues 

viendrait du besoin de l'homme de communiquer avec d'autres hommes et de franchir ainsi 

les barrières culturelles. C'est pourquoi il faut enseigner l'oral aussi bien que l'écrit, même 

si l'oral doit toujours précéder l'écrit dans le processus d'enseignement/ apprentissage. 

C'est à partir de la méthode de F. Gouin que les méthodes didactiques vont se baser 

sur des théories de l'apprentissage (psychologiques, sociologiques, linguistiques, etc.). 

1.2.3 Méthode directe  

La méthodologie directe est apparue vers les années 1900 en opposition à la 

méthodologie traditionnelle, cette méthode a connu un grand développement a la fin du 

19ème siècle et au début du 20ème siècle. Elle se base sur l'utilisation de plusieurs méthodes: 

méthode directe, active et orale. Méthodologie directe" (désormais MD) une méthodologie 

d’enseignement /apprentissage utilisée en Allemagne et en France vers la fin du XIXème 

siècle et le début du XXème siècle. 
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Dès la fin du XIXème  siècle la France désirait s'ouvrir sur l'étranger, La société ne voulait 

plus d'une langue exclusivement littéraire, elle avait besoin d'un outil de communication 

qui puisse favoriser le développement des échanges économiques, politiques, culturels et 

touristiques qui s'accélérait à cette époque. 

L'évolution des besoins d'apprentissage des langues vivantes étrangères a provoqué 

l'apparition d'un nouvel objectif appelé "pratique" qui visait une maîtrise effective de la 

langue comme instrument de communication. 

Elle est considérée selon C. Puren (1998, p : 43) comme « l a  première 

méthodologie spécifique à l'enseignement des langues étrangère vivantes » cette 

méthodologie s'appuie sur un enseignement de la langue étrangère pratique orale en évitant 

l'usage de la langue maternelle, l'enseignement se fait directement dans la langue cible et 

en insistant sur une maîtrise de la langue comme instrument de communication. 

Le mot direct, en effet ne se réfère pas seulement à un enseignement des mots 

étrangers sans passer par l'intermédiaire de leurs équivalents français mais aussi à celui de 

la langue orale sans passer par l'intermédiaire de sa forme écrite. La priorité est accordée à 

l'orale et à la prononciation, l'écrit occupe une place secondaire. 

 

1.2.4. Méthodologie active  

          La méthodologie active est une méthode d'apprentissage appropriative et de 

découverte, elle est nommée également « méthodologie éclectique » ou « éthodologie 

mixte ». L’enseignant crée un scénario pédagogique avec du matériel qui permet d’utiliser 

leessais, les erreurs et le tatônnement pour apprendre. Il mobilise l’expérience personnelle 

de l’apprenant ou celle d’un groupe des eleves   pour apprécier la situation et résoudre le 

problème avec leurs moyens. Le travail intracognitif et le travail co-élaboratif entre pairs 

sont favorisés. Cette méthode suit l’enchaînement suivant : faire faire à l’apprenant , faire 

dire à l’apprenant  puis l’enseignant reformule. 

      Cette méthodologie est considérée comme une philosophie de l'équilibre car elle 

représente un compromis entre le retour à certains procédés et techniques traditionnels et 

le maintien des grands principes de la méthodologie directe.  

Elle privilège l'enseignement de la prononciation à travers les procédés de la 

méthode directe. 

L'apprenant est agent volontaire et conscient de son propre apprentissage, 

l'enseignant a pour rôle de mettre à disposition de l'apprenant les outils nécessaire. 
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1.2.5. Méthodologie audio-orale   

La méthodologie audio-orale (désormais MAO) naît au cours de la deuxième guerre 

mondiale, pour répondre aux besoins de l'armée américaine de former rapidement des gens 

parlent d'autres langues que l'anglais. 

Le but de cette méthode était de parvenir à communiquer en langue étrangère, 

raison pour laquelle on visait les quatre habiletés afin de communiquer dans la vie de tous 

les jours. 

Elle naît la conception universaliste de la langue en considérant que chaque langue 

a son propre système phonologique, morphologique et syntaxique comme elle néglige le 

coté sémantique, la signification n'occupait pas une place prioritaire en langue étrangère, 

C'est pour quoi le vocabulaire était relégué au second plan par rapport aux structures 

syntaxiques. 

De plus, les habitudes linguistiques de la langue maternelle étaient considérées 

principalement comme une source d'interférences lors de l'apprentissage d'une langue 

étrangère ; afin de les éviter, il était recommandé que l'enseignant communique 

uniquement dans la langue étrangère. 

1.2.6. Méthode audio-visuelle  

Elle est définit comme une méthodologie dont la cohérence est construite autour de 

l'utilisation conjointe de l'image et du son. 

Le terme audio visuel renverra désormais à la seule utilisation de ces deux 

éléments, selon Puren (1988, p : 43) : « la MAV s'appuie sur l'unique critère technique 

de l'intégration didactique autour du support audio-visuel, ». 

Sur le plan de l'apprentissage, la méthode audio-visuelle suivait la théorie de gestalt 

qui préconisait la perception globale de la forme, l'intégration par le cerveau dans un tout 

des différents éléments perçus par le sens.  

Dans le cas des langues, l'apprentissage passerait par l'oreille et la vue, la langue 

était considérée comme un ensemble acoustico-visuel 
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1.2.7. Méthode structuro globale audio-visuelle  

   La méthode structuro globale audio visuelle (désormais SGAV) est constituée en France 

à la fin des années 50. Cette méthode a pour objectif d'intégrer le support audiovisuel dans 

le processus d'enseignement/apprentissage des langues, elle s'inscrit dans la ligne de toutes 

les méthodes qui reconnaissent la primauté de la langue parlée car elle prend en 

considération la communication en classe. 

              Le terme Audio-visuel renverra désormais à la seule utilisation conjointe de ces 

deux  éléments.  Puren (1988, p. 284))  Définit  les  méthodes audio‐visuelles  comme 

desméthodologies s’appuyant   sur un seul critère d’ordre technique : s’organiser autour 

d’un support audio‐visuel.   Le support sonore est constitué par des enregistrements 

magnétiques, et le support visuel par des vues fixes (dessins, diapositives ou films fixes)  

ou des figurines en papier floqué pour tableau de feutre. Mais la voix du professeur pouvait 

suppléer les enregistrements, et  les images du  livre de  l’élève  pouvaient  faire  de même 

avec les projections. Certains cours  proposaient le choix entre plusieurs de ces possibilités, 

ou les combinaient. 

     Dans le cadre de la méthode SGAV, la langue à enseigner est une langue de 

communication, elle qui permettra à l'apprenant de se débrouiller dans une situation de 

communication, elle donne la priorité à la langue parlée. Elle est basée sur le 

structuralisme. 

Les méthodes audio-visuelles avaient recours à la séquence image, on distingue 

deux types d'images  

 Les images de transcodage : qui traduisant l'énoncé en rendant visible le 

contenu sémantique des messages. 

 Les images situationnelles : qui prend en compte la situation d'énonciation et les 

composantes non linguistiques c'est-à-dire non verbales comme les gestes, les 

attitudes... etc. 

     Pour les méthodologues SGAV : « tout être qui apprend une langue étrangère est 

véritablement sourd à certains sons de cette langue, et particulièrement à celle qui 

n'existent pas dans le système phonétique de sa langue maternelle. ».  
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1.2.8. Principes de rapproche communicative  

 Considérer la langue comme instrument de communication. 

 Faire acquérir à l'apprenant la langue dans la variété de ses registres et usages. 

 Réhabiliter l'écrit. 

 Privilégier le sens. 

 Enseigner une compétence de communication en travaillant   ses différentes 

composantes. 

 Enseigner la langue dans sa dimension sociale 

 

1.2.9. Approche actionnelle  

L'approche actionnelle est l'une des quatre nouveautés par le cadre européen 

commun de référence pour les langues (C.E.C.R.L) qui la définit : « la perspective 

actionnelle /.../ est, très généralement aussi de type actionne! en ce qu'elle considère avant 

tout l'usager et l'apprenant d'une langue comme des acteurs sociaux ayant à accomplir des 

tâches (qui ne sont pas langagière) dans des circonstances et un environnement donnés à 

l'intérieur d'un domaine d'action particulier. 

Cette approche se base, comme son nom l'indique sur l'action, elle reflète le passage 

du paradigme de la communication au paradigme de l'action. C'est-à-dire, on ne 

communique plus seulement pour parler avec l'autre mais plutôt pour agir avec l'autre. 

L'apprenant est amené à agir avec ies autres en contexte scolaire, il est également 

amené à agir en contexte social. L'approche actionnelle reprend l'idée que tout apprenant 

est un acteur social ayant à accomplir une tâche, il met en œuvre les compétences dans des 

conditions différentes. 

1.3. Notion de compétence de communication  

La compétence de communication se définit comme un ensemble d'aptitudes 

permettant au sujet parlant de communiquer efficacement dans des situations culturelles 

spécifiques. 



CHAPITRE I:                                                                                                Cadre Théorique 

 
 

 20 

1.3.1 Qu'est qu'une compétence ? 

La compétence est l'ensemble des savoirs : sont des connaissances générales et 

spéciales, acquises dans un domaine précis, des savoirs faire : sont la manière dont les 

actions sont réalisés, grâce à la mise en œuvre concret des techniques, des méthodes, des 

outils appris et qui se développe avec la pratique et l'expérience ; des savoirs être : qui sont 

les aptitudes comportementales et relationnelles, que chacun d'entre nous acquiert et 

développe tout au long de sa vie et qu'il mobilise pour réaliser une action donnée, scion le 

dictionnaire Le Robert est la « capacité dam une matière donnée. »En didactique une 

compétence est la capacité à utiliser un savoir faire dans une situation donnée. 

La notion de compétence est introduite pour la première fois en 1965 par Chomsky 

qui donnait des définitions aux notions compétence et performance. Selon ce même auteur, 

la compétence signifie la connaissance intuitive du locuteur de sa langue maternelle et sa 

capacité de comprendre et d'utiliser les règles grammaticales, quant à la performance, elle 

signifie la manière dont l'intervenant utilise la langue dans une situation concrète, il 

s'intéresse à la compétence linguistique. 

1.3.2. Qu'est ce qu'une communication ? 

La communication vient du latin "communicare" qui signifie mettre en commun, 

être en relation. Aujourd'hui, elle signifie l'action de communiquer, Rétablir une relation 

avec autrui et de transmettre quelque chose à quelqu'un. Elle se définit d'une manière 

générale comme une action qui est verbale comme la parole, para verbale comme la music, 

non verbale comme les gestes par lesquels deux ou plusieurs personnes entrent en contact 

pour échanger des idées.. .etc. 

Il existe de nombreux types de schémas, mais toute communication a pour but la 

transmission d'un message. 

Emetteur : appeler aussi le destinateur qui émet le message, il peut être un individu 

ou un groupe. 

Récepteur : qui reçoit le message, c'est le destinataire. 

Message : est l'objet de la communication, il est constitué par le contenus des 

informations transmises. 

Canal de la communication : est la voie de la circulation des messages, il peut être 

définit par les moyens techniques auxquels le destinateur a recours pour assurer 
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l'acheminement de son message vers le destinataire soit par des moyens sonores (exemple : 

voix) ou par des moyens visuels (exemple : lumière). 

Code : un ensemble de signes et de règles de combinaison. 

Réfèrent : qui constitué par le contexte, la situation, les objets réels auxquels 

renvoie le message. 

1.4. Compétence de communication et son développement en DDL  

La compétence de communication est la notion clé de l'approche communicative 

car elle met l'accent sur le terme communication. Elle est définit selon J.P.Cuq (2003, p : 

48) comme « la capacité d'un locuteur de produire et interpréter des énoncés de façon 

appropriée, d'adapter son discours à la situation de communication en prenant compte les 

facteurs externes qui le conditionnent : le cadre spatiotemporel, l'identité des participants, 

leurs relations et leurs rôles, les actes qu'ils accomplissent, leurs adéquations aux normes 

sociales, etc. ». 

Ainsi, Hymes révise la conception de Chomsky sur la grammaire générative 

transformationnelle dans laquelle la langue est conçue comme un moyen d'expression de la 

pensée, il propose un autre type de compétence qui doit être pris en considération, appelé « 

compétence de communication ». 

En 1972, il fait la critique de la définition de Chomsky parce qu'il soutenait qu'il y a 

à côté de la grammaire, des règles sociales, il définit la compétence de communication 

comme : « la connaissance des règles psychologiques, culturelles et sociales qui 

commandent l'utilisation de la parole dans un cadre social. ». 

Il bâtit sa notion de compétence de communication à partir de la notion de 

compétence linguistique de N. Chomsky, car il s'agit moins pour lui de dire que la notion 

de compétence est fausse mais de montrer qu'elle est incomplète, Hymes se propose de la 

compléter en ajoutant des notions d'adéquation sociolinguistiques. 

Depuis quelques années, la notion de compétence de communication est au centre 

de l'enseignement et l'apprentissage des langues étrangères, l'objectif est d'amener 

l'apprenant à communiquer efficacement dans la langue étrangère. Cet objectif est souvent 

formulé en termes d'acquisition d'une compétence de communication. 

La compétence communicative devient le mot fétiche de la didactique du FLE, elle 

cherche à enseigner les unités verbales qui constituent l'événement de communication. 



CHAPITRE I:                                                                                                Cadre Théorique 

 
 

 22 

Elle nourrit la didactique du FLE de deux façons : d'abord, en fournissant la matière 

d'une intense réflexion théorique et méthodologique, et ensuite, en permettant un 

renouvellement des démarches et des outils d'enseignement. 

À partir 1981, nous assistons à l'apparition de nouvelles méthodes qui font 

référence à la compétence de communication et cherchent à permettre à l'apprenant 

d'apprendre à communiquer en langue étrangère en le plaçant au moyen de jeux de rôles 

notamment, dans des situations proches de la communication réelle. 

La communication en classe est considérée comme moyen d'apprentissage c'est-à-

dire c'est en communiquant qu'on apprend à communiquer, selon D.COSTE (1984, p : 22) 

montre le lien entre la communication et l'apprentissage « Apprendre, c’est continuer à 

communiquer. Communiquer, c'est continuer à apprendre. Communiquer pour apprendre 

c’est apprendre à communiquer. ». 

1.5. Composantes de la compétence communicative : 

Plusieurs didacticiens de langues subdivisent la compétence de communication en 

maintes composantes, pour des raisons pratiques, nous ne retiendrons que quatre 

composantes sur lesquelles repose une compétence de communication, parmi eux 

Moirand.S (1982 :20) qui distingue quatre composantes constitutives de la compétence de 

communication. 

1.5.1. Composante linguistique  

La connaissance et l'appropriation (la capacité de les utiliser) des modèles 

phonétiques, lexicaux, grammaticaux et textuels du système de la langue. 

1.5.2.  Une composante discursive  

La connaissance et l'appropriation des différents types de discours et leur organisation en 

fonction des paramètres de la situation de communication dans laquelle ils sont produits et 

interprétés. 

1.5.3.  Composante référentielle  

La connaissance des domaines d'expérience et des objets du monde et de leurs 

relations.
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Composante socioculturelle  

La connaissance et «l'appropriation des règles sociales et des normes d'interaction 

entre les individus et les institutions, la connaissance de l'histoire culturelle et des relations 

entre les objets sociaux ». 

Bergeron, Desmarais et Duquette (1984 : 55) proposent une autre classification des 

composantes de communication qui, outre les composantes linguistique, référentielle et 

socioculturelle, comporte une compétence sociolinguistique et une compétence stratégique. 

1.5.4. Composante sociolinguistique : 

Est « une habilité à interpréter et à utiliser différents types de situation de 

communication et les règles qui s'en dégagent. Elle implique l'appropriation des règles de 

cohérence (combinaison adéquate des fonctions de communication) et de cohésion (liens 

grammaticaux) propres aux différents types de discours ». 

1.5.5.  Composante stratégique : 

Est « une habilité à utiliser des stratégies verbales et non verbales pour maintenir le 

contact avec les interlocuteurs et gérer la communication » (idem : 56). Elle doit être 

enseignée dés le début de l'apprentissage d'une langue étrangère, puisqu'elle permet de 

combler les lacunes de deux autres compétences, elle est liée à la notion de stratégie de 

communication. 

1.6. Place de l'oral dans la compétence communicative : 

Le C.E.C.R.L publié par le conseil de l'Europe en 2001 « qui définit tes niveaux de 

maîtrise d'une langue étrangère en fonction de savoir-faire dans différents domaines de 

compétence. » met en relief le but de communiquer pour les apprenants d'une langue 

étrangère on y distingue quatre ensembles d'activités de communication langagières : 

 Activités de production : production orale (parler). 

 Activités de réception : écoute ou compréhension orale. 

 Activités d'interaction et stratégies : interaction orale. 

 Activités de médiation et stratégies : médiation orale. 

Ce sont des activités communicatives qui prennent en compte le matériau 

audiovisuel en tant qu'activité de réception pertinente à une communication efficace.  
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Les activités langagières impliquent l'exercice de la compétence à communiquer 

langagièrement dans un domaine déterminé. La compétence de communication est mise en 

œuvre de la réalisation de ces activités. Pour bien mener notre travail sur l'importance de la 

vidéo en classe de français langue étrangère, nous allons essayer, dans ce chapitre de 

présenter l'exploitation de la vidéo en classe de langue, la définition, les types, les 

composantes et les objectifs généraux de cet outil. 

Le but de ce chapitre est de montrer que la vidéo est un support qui aide les 

apprenants de développer leur compétence communicative. 

1.7. Exploitation de la vidéo en classe de F.L.E : 

La vidéo vient du mot latin qui signifie « je vois » elle désigne à la fois le matériel, 

les techniques, les méthodes d'information de communication ou d'enseignement ou 

l'ensemble des médias audio visuels qui regroupe le son et l'image notamment la radio, la 

télévision, le cinéma, les productions et l'Internet, par opposition à audio qui ne concerne 

que le son. 

1.7.1. Définition de la vidéo : 

      Elle est définit selon le dictionnaire Larousse : « ensemble des techniques relatives à la  

forme. L'enregistrement, le traitement ou la transmission d'image ou de signaux de type  

télévision. ». Qui concerne l'enregistrement et la transmission des images et des sons. 

Signal vidéo. 

  Selon le nouveau robert de la langue française (2008) « la vidéo est la technique qui 

permet d'enregistrer l'image et le son sur un support magnétique ou numérique et de les 

transmettre sur un écran de visualisation. ». 

1.7.2. Utilisation de la vidéo en classe : 

La vidéo est un support privilégié pour développer la compétence communicative, 

elle contient en effet un nombre des éléments extralinguistiques qui, permettant 

d'appréhender le contenu audio, les images qui donnent des informations sur le lieu, le 

temps et l'espace qui encadrent le contexte de communication.  

Les expressions des visages, les gestes, les postures et les attitudes sont des indices 

porteurs de sens, ce sont aussi des éléments qui aident l'apprenant à développer des 

stratégies de compréhension. 
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La vidéo joue un rôle important dans une classe de langue, elle peut rendre 

l'enseignement attractif comme elle peut motivée l'apprenant afin de s'exprimer et interagir 

en classe. 

Selon Jean Michel Ducrot : « la vidéo est le moyen de susciter chez l'apprenant des 

réactions. Ils focaliseront leur attention sur un support encore relativement peu usité, et 

bien plus attractif ». 

On peut dire que son utilisation, tout comme autre supports, suppose une variation 

des exercices proposés afin d'éviter des habitudes routinières chez l'apprenant. 

La vidéo est support qui permet de mobiliser les apprenants sur la langue et de les 

exercer à la compréhension orale, elle favorise aussi la motivation, le plaisir d'écouter et de 

comprendre la langue étrangère. Donc, il est très important et intéressant de l'utiliser en 

classe langue. 

1.7.3. Types de vidéo : 

Nous pouvons distinguer, selon Ducrot, plusieurs types de vidéos1 :  

 Un dessin animé. 

 Une publicité. 

 Le résumé d'un livre pour enfants. 

 Un fait divers. 

 Interview. 

 Un clip (chanson). 

 Un sketch. 

 Un jeu télévisé.(game)  

 Conversation (fac-whatsapp-skyp-twitter ) 

1.7.4. Définition des types des vidéos Un dessin animé : 

 Inventer les dialogues (visionnement sans le son). 

 Travailler la compréhension et cohésion de l'histoire. 

                                                 
1- Kemmoun.S, 2015, le rôle du document vidéo dans l'enseignement/apprentissage de la compréhension et 
de l'expression orale en classe de FLE, Université Mohamed Boudiaf, Msila. 
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Une publicité : 

 Comment la relation entre le produit et le contexte de la publicité. 

 imaginer un autre scénario pour le même produit. 

 Travailler la cohérence et les référents culturels. 

Le résumé d'un livre pour enfants : 

 Relever les expressions métaphoriques et les expliquer. 

 Passer de la langue littéraire à la langue quotidienne. 

Un fait divers : 

 Comparer le choix des titres (presse écrit/ presse télévisé). 

 Comparer le traitement de l'information (presse écrit/ presse télévisée). 

 Comparer les commentaires et les jugements. 

 Comparer le traitement d'une même information sur plusieurs chaînes. 

Un reportage dans une émission animalière : 

 Visionner sans le son. 

 Utiliser les images comme déclencheurs d'expression. 

 Décrire. 

 Improviser sur les images. 

 Comparer la symbolique des animaux. 

 Visionner avec le son. 

 Reformuler après chaque séquence. 

 Relever le vocabulaire spécifique. 

 Jeux de rôles en personnifiant les animaux. 

Interview : 

 Interviews de jeunes. 

 Reprendre l'interview en style indirect. 
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 Trouver les équivalents en français standard ou français soutenu. 

 Proposer une autre forme d'enquête (autre format que l'interview. 

 Noter les techniques de l'interview et les pratiques langagières spécifiques et 

rituelles. 

 Identifier les formes non verbales de communication. 

Un clip (chanson) : 

 Visionner sans le son et imaginer le thème de la chanson. 

 Inciter à la reproduction mimétique. 

 Commenter la relation entre la chanson et son contexte. 

Un document muet « Histoire Sans Paroles » : 

 Relever les formes non verbales de communication. 

 Commenter : verbes de mouvement, verbes pronominaux, etc. 

 Identifier les actes de paroles/ actes de communication. 

 Doubler les voix des personnages. 

Un sketch : 

 Écouter la séquence. 

 Le faire recomposer. 

 Le faire reformuler. 

 Le faire jouer. 

Un jeu télévisé : 

 Répondre aux questions. 

 Inventer des questions du même type. 

1.7.5. Composantes de la vidéo : 

1.7.5.1. Image : 

L'mage est un nom féminin, elle vient du latin « imago » qui se définit comme une 

représentation d'être ou d'objet par le dessin, la peinture...etc. 
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L'utilisation de l'image dans l'enseignement comme support accompagnant le 

document sonore, est un outil pédagogique essentiel qui facilite et aide les apprenants à 

prendre la parole et à comprendre. Elle facilite le décryptage du texte. 

1.7.5.2. Son : 

Le son puisqu'il accompagne l'image, il est aussi important dans la compréhension 

les apprenants, si par exemple dans la classe, l'enseignant éteint le son d'une vidéo, les 

apprenants ont des difficultés pour comprendre. 

 

1.7.6. Objectifs généraux du travail avec la vidéo : 

La vidéo a pour objet d'amener l'apprenant à observer, apprécier, critiquer, porter un 

jugement sur ce qu'il voit. Apprendre à décoder des images, des sons. Comme elle peut 

aussi aide l'apprenant à développer son imagination, l'amener à deviner, anticiper, formuler 

des hypothèses. Le rendre capable de produire, reformuler, résumer et synthétiser. 

Elle permet à l'apprenant de construire son savoir notamment grâce à l'utilisation 

d'une ressource telle que la vidéo. Savoir aussi produire des énoncés adéquats (oraux), 

exprimer des sentiments, inspirés par ce qui a été vu et entendu dans le document vidéo. 

Savoir argumenter à l'oral et transférer ce qui a été vu dans des situations de 

communication. 

Il semble que la vidéo joue un rôle primordial dans l'enseignement du français 

langue étrangère. Les apprenants ont des difficultés à assimiler, à comprendre ce que 

l'enseignant dit et la vidéo puisqu'elle est composée d'image et du son elle peut également 

aide les apprenants à décoder et à saisir plus rapidement le sens. 

Quand l'enseignant lu un texte, l'apprenant imagine la situation et il n'accède pas 

facilement au sens mais avec la vidéo, les apprenants ont déjà des acquis sur l'écran et les 

mouvements de la caméra qui retirent leurs attention, et sur les codes linguistique, ils 

comprennent ce qu'ils ont entend et ce qu'ils ont vu, donc la vidéo joue un rôle important 

dans la classe de langue. 

Quand nous parlons de la vidéo, il faut aussi garder ce Compte Carmen dit dans son 

livre la vidéo en classe de langue : 

« I l  a été possible jusqu'à présent d'enseigner les langues sans utiliser 

l'image animée... et cela pourrait fort bien se poursuivre ainsi, pourtant la 
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connaissance que nous avons de ce média. Permet d'accroître l'efficacité du 

processus d'enseignement, en ce qui concerne en particulier les conventions, les 

expressions non verbales et les implicites culturels. De plus, la vidéo provoque 

l'implication affective de l'apprenant ce qui constitue l'une des forces moteurs de 

l'apprentissage. ». 

1.7.7. Comment exploiter la vidéo en classe : 

La vidéo est donc un support qui permet de mobiliser les apprenants sur la langue, 

en effet l'acte de communication repose d'abord sur la compréhension mutuelle du 

message, il faut savoir dans un premier temps écouter et comprendre son interlocuteur 

avant de pouvoir lui répondre et ainsi pouvoir communiquer. 

L'enseignant doit choisir des activités permettant aux apprenants d'acquérir des 

compétences à savoir la compétence de communication. 

La séance s'articule autour de trois moments : avant, pendant et après le 

visionnement. 

1.7.7.1. Activité avant le visionnement : 

L'enseignant avant de faire l'activité a ses apprenants, il lui faut réfléchir à toutes les 

moyens et les outils qui permettre à les aider pour leur facilité la compréhension de 

l'histoire et il lui faut choisir le lexique facile et claire utilisé dans la vidéo pour que les 

apprenants comprennent facilement. 

L'enseignant peut présenter le contexte (qui, où...), et aussi, il peut donner le titre de 

la vidéo et faire formuler des hypothèses pour que les apprenants voir une idée sur le film. 

1.7.7.2. Activité pendant le visionnement : 

Pendant le visionnement, les apprenants ont des tâches à accomplir qui sont de 

l'ordre de la compréhension et ils ont aussi une perception très développée de l'image qui 

pouvait permettre de comprendre globalement l'histoire. 

D'abord, permettre aux apprenants d'apprendre à lire des images, c'est à dire 

d'observer le cadrage, l'ongle de la caméra, les couleurs...etc. Ils doivent concentrer 

seulement sur ce qui ce passe devant leurs yeux, et ensuite, faire écouter l'histoire plusieurs 

fois pour chercher le message de la vidéo. Donc, la vidéo est un support qui permet 

d'encourager les apprenants à la prise de parole et de les exercer à l'expression orale. 
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1.7.7.3. Activité après le visionnement : 

Après le visionnement, en ce moment l'enseignant fait des exercices qui peuvent 

être d'expression orale comme par exemple imagination la suite de l'histoire ou des 

activités d'expression écrite comme la reconstitution de dialogue, des exercices de fixation 

du lexique...etc. et il observe et note les difficultés rencontrées selon les apprenants pour 

les aides. 

Nous avons mentionné dans ce chapitre que la compétence communicative est au 

centre de l'enseignement et apprentissages des langues. 

Nous pouvons dire que l'utilisation des supports audio visuels notamment la vidéo 

en classe de F.L.E est tout à tait favorable pour les apprenants. En revanche la vidéo peut 

être un support didactique utile et motivant. 

Les activités peuvent être écrites ou orales. T. Lancien rappelle que « Le travail à partir de 

la vidéo n'a de sens, en effet, que si s'instaure en permanence un va-et-vient entre 

compréhension orale [...] et production orale et écrite. » 12 Les activités d'expression orale 

peuvent être diverses: 

 – reconstituer ou reformuler le contenu de la vidéo 

 – imaginer la suite de l'histoire 

 – réutiliser les structures identifiées dans un autre contexte 

 – travailler l'intonation et le non verbal par imitation de la vidéo 

 – travailler autour de saynètes retraçant le contenu de lavidéo 

         Elles ont  alors pour objectif   de faciliter  la mémorisation  et  de réutiliser  ainsi  les 

acquis dans une autre situation. Mais cette liste n'est pas exhaustive, la partie pratique de ce 

mémoire permettra de la compléter. 

      La vidéo peut donc être à la base  de  nombreuses activités  variées et  ludiques,  permettant 

d'acquérir les notions indispensables à la communication, telles que les structures ou le  lexique, 

puis  de  les  réinvestir  en  situation  . Les  séances  prennent  alors  une toute  autre  dimension 

lorsqu' elles sont bâties autour du  support vidéo, qui  permet de  motiver les élèves  grâce à des 

histoires  authentiques  et  chargées de  sens  .  Pourtant ce support  a  aussi  ces   limites  que -

j'analyserai  dans  ma partie pratique. Elle permettra de mettre en évidence les difficultés liées à 

l'utilisation de ce support.
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Après avoir tracé les fondements théoriques de notre recherche dans le chapitre 

précédent, nous passons maintenant à la présentation du cadre de notre expérimentation 

pour présenter la méthodologie suivie. 

Le présent chapitre se réparti en deux grands axes, un axe de préparation et un axe 

de réalisation. Dans la première partie de préparation nous présenterons notre champ de 

recherche, le public visé, la description de l'échantillon, le mode d'investigation choisi et la 

méthode utilisée plus les instruments de mesure. 

Pour la deuxième partie de réalisation sera consacrée au déroulement de 

l'expérimentation. 

2.1. Champs de la recherche : 

A travers notre expérimentation nous voulons vérifier comment les supports audio 

visuels à savoir la vidéo permettant à l'apprenant de développer une compétence 

communicative. Et nous rappelons que nous avons émis les hypothèses suivantes : 

 La vidéo, pourrait avoir un  impact développemental sur la compétence 

communicative des apprenants. 

 La vidéo pourrait être un support peu mis en œuvre en classe de FLE. 

2.2. Terrain : 

Le terrain où nous avons effectué notre expérimentation est celui du collège les 

freres BENHENNI situé à la wilaya de Tiaret, il est composé de plusieurs classes de 

différents niveaux. Première, deuxième, troisième et quatrième années moyennes. 

2.3. Public : 

Notre public visé est un groupe d'apprenants de la deuxième année moyenne, un 

ensemble hétérogène de 43 apprenants âgés de 13 à 14 ans, entre 20 garçons et 23 filles. 

Nous avons choisi les apprenants de la deuxième année moyenne car le programme 

s'accommode avec ce que nous voulons étudier. Ce programme vise le développement des 

compétences, ce qui va aider l'apprenant à acquérir de nouvelles connaissances. 
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2.4. Description de l'échantillon : 

Le public sur lequel est axée notre expérimentation comprend des apprenants de la 

deuxième année moyenne. Nous avons divisé les apprenants en deux groupes hétérogènes, 

un groupe expérimental et un groupe de contrôle (témoin). 

Le groupe expérimental est composé de 20 apprenants dont 13 de sexe féminin et 7 

de sexe masculin, Ce groupe suit des cours avec le support choisi (la vidéo). 

Pour le groupe de contrôle comporte 15 apprenants entre 8 filles et 7 garçons, le 

groupe de contrôle ou témoin suit ces cours d'unec manière classique, c'est-à-dire sans le 

support audio visuel ce qui nous permet la comparaison qui aura lieu à la fin de 

1'expérimentation. 

2.4.1. Technique d'échantillonnage : 

Le choix de l'échantillon se fait selon plusieurs techniques, En ce qui concerne notre 

choix de l'échantillon nous avons suivi une technique d'échantillonnage probabiliste c'est-

à-dire de façon aléatoire. 

Nous avons choisi au hasard un échantillon d'une population mère qui répond 

mieux à nos objectifs. 

Description Nombre 

Filles 15 

Garçons 5 

Tableau 1 : Description du groupe expérimental 

 

Description Nombre 

Filles 9 

Garçons 4 

Tableau 2 : Description du groupe de contrôle 
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2.5. Méthodologie adoptée : 

Pour notre investigation, nous avons choisi d'adopter la méthode expérimentale qui 

nous a donné la possibilité de vérifier nos hypothèses. Suivie par l'analyse et la 

comparaison entre la présentation des cours de deux façons différentes 

Cette méthode consiste à étudier l'effet de la ou les variable (s) indépendante (s) sur 

la variable dépendante qu'il a subi. Pour notre recherche, il s'agit d'étudier le 

développement de la compétence communicative (variable dépendante) à travers 

l'utilisation de la vidéo (variable indépendante) Notre objectif principal est de montrer 

comment la vidéo permet à l'apprenant de développer une compétence communicative. 

Pour que notre expérimentation soit valide, il faut respecter deux autres étapes 

importantes, la neutralisation des facteurs extérieurs et le choix d'une mesure. 

La première étape consiste à neutraliser les variables étrangères c'est-à-dire les 

perturbateurs qui pourraient influencer l'expérimentation, quant à la mesure, on détaille ce 

point dans les lignes suivantes : 

2.6. Calendrier de l'expérimentation : 

Les apprenants de la 2AM suivent les cours de français pour un volume horaire de 

quatre heures par semaine dont une heure est consacrée à l'expression orale. De ce fait nous 

avons consacré 04 semaines à notre expérimentation, c'est-à-dire un total de 04 séances 

d'expression orale pour chacun des groupes. 

En dehors de ces séances, nous avons pensé à une autre séance servant de 

sensibilisation et éveil de l'intérêt des apprenants pour la nouvelle méthodologie du travail 

qui sera adoptée, car ils n'ont pas l'habitude de suivre des activités présentés par le bais 

d'un support audio-visuel. 

2.7. Matériel utilisé : 

Nous avons choisi un support audio-visuel, il s'agit d'une vidéo présentons une 

fable intitulé (Le corbeau et le renard) téléchargée depuis le site You tube. 

Son choix est déterminé en raison de l'accommodation de son thème et son objectif 

avec le programme.  

La vidéo sera projectée sur le mur de la classe en utilisant un data show branché à 

un ordinateur. 
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2.8. Instruments de mesure : 

Concernant les instruments de mesure, nous avons choisi deux instruments à 

travers lesquels on peut évaluer l'impact de la vidéo sur le développement de la 

compétence communicative. 

Les instruments de mesure que nous avons sélectionné, un questionnaire destiné 

aux enseignants de français langue étrangère et une vidéo filmée auprès des apprenants 

après l'activité présentée, C'est à travers cette vidéo que nous allons vérifier le 

développement et l'amélioration de la compétence de communication. 

2.8.1. Présentation du questionnaire : 

Dans le cadre de notre recherche, nous avons procédé à l'élaboration d'un 

questionnaire comme instrument de mesure réalisé auprès des enseignants, Au nombre de 

huit questions de type fermés et ouverts. 

Il a été mené afin que les enseignants nous donnent leurs impressions sur l'utilisation des 

supports audio visuels en classe de français langue étrangère (F L E). 

Nous avons choisi les questions en fonction de nos hypothèses, nous avons 

distribué 16 questionnaires dans le collège où nous effectuons notre expérimentation et 

dans d'autres établissements de la wilaya de Tiaret. 

Questionnaire : 

Item 1 : pensez-vous que l'approche par les compétences est appliquée dans nos 

établissements scolaires ? 

 

Oui        Non 

 

Item 2 : Selon vous, le programme de français conçu pour les apprenants du cycle moyen 

vise 

Des compétences linguistiques                           Des compétences communicatives 
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Item 3 : Dans votre enseignement du français contentez-vous des savoir linguistiques? 

 

Oui        Non, je vise d'autres savoirs 

Si votre réponse est « non », précisez- lesquels ? 

………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………. 

 

Item 4 : Le français est désormais aperçu comme une matière scolaire et non plus comme 

un instrument de communication. Êtes-vous de cet avis ? 

 

Oui        Non 

 

Item 5 : Dans vos cours, faites-vous appel à d'autres supports didactiques autres que le 

manuel scolaires ? 

 

Oui        Non 

 

Dans le cas où vous répondez par « oui », précisez quels sont les supports utilisés. 

………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………. 

 

Item 6 : Avez-vous déjà utilisé des supports audio visuel en classe afin d'atteindre un 

objectif quelconque ? 

Oui (Pourquoi ?)      Non (Pourquoi ?) 

………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………. 

Item 7 : Outre la compétence linguistique qui est perçue comme primordiale, la 

compétence communicative, peut-elle être développée par le biais d'un support audio 

visuel ? 

Oui        Non 
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Item 8 : L'utilisation des supports audio visuels vous a-t-elle aidé à améliorer la 

performance de vos apprenants ? 

 

Oui        Non 

Sur quel plan ? 

………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………… 

Notre premier axe de l'expérimentation étant préparé, nous passons à la réalisation 

c'est le déroulement de notre investigation. Dans ce deuxième axe, nous allons présenter 

deux méthodes d'enseignement différentes, la première avec l'utilisation de support audio 

visuel et la deuxième de façon traditionnelle c'est-à-dire avec le support écrit. 

2.9. Démarche à suivre en expression orale : 

La séance ou l'activité d'expression orale se déroule    en quatre moments 

d'apprentissage (pré écoute, première écoute, deuxième écoute et post écoute). 

• Pré écoute: 

Phase de préparation et d'anticipation, il s'agit d'inviter et de préparer les apprenants à 

l'écoute du document afin de présenter le thème, de deviner et formuler des hypothèses. 

• Première écoute: 

C'est la compréhension globale de la nature du thème et la situation de 

communication (qui parle ? à qui ? de quoi ? où ? quand ?). 

• Deuxième écoute: 

C'est la phase de compréhension détaillée on analytique afin de repérer les éléments 

plus précis. 

• Post écoute: 

C'est la phase d'intégration, les apprenants doivent répondre à des questions de 

compréhension sur le document écouté. C'est les tâches à accomplir après l'écoute. 



CHAPITRE II :                                                              Cadrage Méthodologique et Pratique  

 
 

 
37 

2.10. Déroulement type de la séance présentée avec le support audio visuel 

(vidéo) :  

Fiche technique de l'activité présentée :  

Projet II: dans le cadre du concours de lecture mes camarades et moi interprétons nos 

fables. 

Activité : expression orale. 

Titre : le corbeau et le renard. 

Heure : 45min. 

Objectif : découvrir la vie des animaux à travers la fable. 

Matériel : support audio visuel (vidéo). 

Durée de la vidéo : 06Min. 

Nous avons mis en place une séance auprès du groupe expérimental, l'objectif de 

cette séance est de vérifier si la vidéo peut améliorer et développer la compétence de 

communication des apprenants en comparant avec le support écrit. 

Le déroulement du dispositif expérimental commence en premier lieu par une étape 

avant le visionnement, c'est une étape dans laquelle l'enseignante essaye d'introduire le 

thème de l'activité pour permettre aux apprenants d'en prendre conscience. Pour notre 

activité, il est question de la fable, de ce fait l'enseignante commence par poser des 

questions en introduisant les éléments de la fable tel que la définition, les personnages, les 

autres, ...etc. 

Lors du visionnement, les apprenants suivent avec une attention particulière 

l'ensemble des séquences de la vidéo, de même ils étaient attentifs et attirés par les 

couleurs, les voix des personnages, la musique. Ils paraient plus dociles pour appendre. 

Après le visionnement de la vidéo, les apprenants ont développés une attitude 

positive vis-à-vis au contenu de la fable, l'enseignante a posée les questions suivantes : 

 Quels sont les personnages de cette fable ? 

 Que tenait le corbeau dans son bec ? 

 Par quoi est connu le renard ? 
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 Qu’a dit le renard au corbeau ? 

 Quelle est la morale de cette fable ? 

Les apprenants répondent collectivement et individuellement, chacun a pris la 

parole pour montrer son degré d'intérêt, ils étaient impliqués dans le cours. 

2.11. Déroulement du type de la séance présentée avec le support écrit Fiche 

technique de l'activité présentée : 

Projet II : dans le cadre du concours de lecture mes camarades et moi interprétons nos 

fables. 

Activité : expression orale. 

Titre : le laboureur et ses enfants 

Heure : 45Min. 

Objectif : découvrir la vie des animaux à travers la fable. 

Matériel : support textuel. 

Dans cette deuxième séance effectuée auprès du groupe témoin, nous avons proposé 

la même activité d'expression orale visant les mêmes objectifs avec le manuel scolaire. 

Cette activité sera présentée en suivant le déroulement type d'une activité 

d'expression orale, premièrement l'enseignante à préparer les apprenants à l'écoute en 

présentant le thème, pour qu'ils prennent contact avec le texte. 

Puis elle a demandée aux apprenants d'écouter et de prendre des notes. Après avoir 

donné la consigne, l'enseignante à commencer de lire le texte il s'agit de la première écoute 

ou la compréhension globale du texte proposé. 

Ensuite, lors de la deuxième étape, c'est l'écoute détaillée. L'enseignante a lu le texte 

et elle a expliquée chaque phrase afin que les apprenants puissent saisir le contenu de la 

fable, elle utilise un langage simple. 

 

 

Après cette écoute l'enseignante a posée les questions suivantes : 

 Quel est le titre de ce texte ? 
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 Qui est le laboureur ? 

 Quels sont les personnages de cette fable ? 

 Est-ce que les enfants ont cru à cette histoire de trésor caché ? 

 Quelle est la leçon de moralité de cette fable ? 

 Face à la mort –quel sens donner à la vie ? 

Certains apprenants répondent et d'autres suivent, ils éprouvent des difficultés à 

répondre. 

En effet, nous avons constaté que la majorité des apprenants n'ont pas saisir 

parfaitement le contenu de l'histoire, nous avons observé un désintéressement par quelques 

apprenants. Il en résulte un manque de motivation. 

Dans ce chapitre, nous avons détaillé notre dispositif expérimental et présenté notre 

objet d'étude et le déroulement des séances que nous avons effectué auprès des deux 

groupes. 

Dans le but d'avoir une idée approfondie sur l'utilisation et la pertinence des 

supports audio visuels et leur impact sur le développement de la compétence 

communicative. 
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Le présent chapitre vise à présenter la pratique de notre travail, nous allons analyser 

en premier les questionnaires recueillis auprès des enseignants, puis nous passons à 

l'examen des activités présentées, les données qui en résultent nous permettent de faire une 

analyse comparative nous aidant à aboutir aux résultats servant de moyen de confirmation 

ou d'infirmation de nos hypothèses.   

3.1. Analyse des questionnaires: 

Nous rappelons que le nombre de questionnaires distribués est de 16, ils étaient 

destinés aux enseignants du cycle moyen. Nous les avons élaborés dans le but d'estimer si 

les supports audio visuels à savoir la vidéo sont mis en œuvre en classe de FLE pour tenter 

d'améliorer la compétence communicative des apprenants. 

Les résultats obtenus seront présentés graphiquement puis discutés en commentaire. 

Item 1 : Pensez-vous que l'approche par les compétences est appliquée dans nos 

établissements scolaires ? 

Cette première question vise à savoir l'avis des enseignants sur l'application de 

l'approche par les compétences en classe de FLE. 

Les réponses proposées se limitent à un oui ou un non. 

L'analyse des réponses nous a permis de recueillir les résultats suivants : 

16 enseignants sur 16 soit 100% trouvent que l'approche par les compétences n'est 

pas appliquée dans les classes de FLE, il parait qu'ils font toujours recours aux anciennes 

méthodologies. Tandis que la plupart des enseignants soit 56,25% affirment que l'approche 

par les compétences est appliquée en classe. De tels résultats nous conduisent à dire que 

cette approche demeure la plus adoptée dans la classe de langue. Pour mieux lire les 

résultats nous les présentons ainsi: 

 
Réponses Nombres Fréquence en% 

Oui 16 100% 
Non 0 0% 

Totale 16 100% 

Tableau 3 : Représentation des Réponses de l'item n°l 
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100,00%

OUI

NON

 

Graphique 1 : Représentation des réponses de l'item n°l 

 

Item 2 : Selon vous, le programme de français conçu pour les apprenants du cycle 

moyen vise Des compétences linguistiques Ou Des compétences communicatives ? 

Ce que nous voudrions savoir et analyser à travers cette question est l'avis des 

enseignants sur ce que vise le programme de français langue conçu dans le cadre du cycle 

moyen. 

Après le dépouillement nous constatons que 10 enseignants sur 16 soit 80% voient 

que le programme du français du cycle moyen vise une compétence seulement 

linguistique, 20% estiment que le programme vise les deux compétences, linguistique et 

communicative. 

En outre, nous pouvons remarquer qu'aucun des enseignants ne voit que le 

programme vise des compétences seulement communicatives. De tels résultats seront 

présentés dans le tableau et la représentation graphique ci-dessous : 

 

Réponses Nombres Fréquence en% 
Compétence linguistique 10 80% 

Compétence communicative 0 00% 
Compétence linguistique et compétence communicative 6 20% 

Totale 16 100% 

Tableau 4 : Rreprésentation des réponses de l'item n°2 



CHAPITRE III :                                                             Diagnostic clinique et para-clinique 

 
  

 
42 

80%

20%
Compétence linguistique

Compétence linguistique 
et communicative
Compétence 
communicative

 

Graphique 2 : Représentation des réponses de l'item n°2 

Item 3 : Dans votre enseignement du français contentez-vous des savoirs 

linguistiques? 

Cette question a pour objectif de voir si les enseignants mirent, à travers leur 

enseignement des savoirs purement linguistiques ou ils orientent leur objectif vers d'autres 

types de savoirs. 

L'analyse des réponses, nous a permis de recueillir les données suivantes : 

Réponses Nombres Fréquence en % 
Oui 9 56.25% 
Non 7 43.75% 

Totale 16 100% 

Tableau 5 : Représentation des réponses de l'item n°3 

56,25%

43,75%

OUI

NON

 

Graphique 3 : Représentation des réponses de l'item n°3 
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La lecture du tableau et du graphique ci-dessus montre que, 9 enseignants sur 16 

soit 56.25% transmettent, dans leur enseignement, des savoirs linguistiques tandis que 7 

enseignants sur 16 soit 43,75 outre les savoirs linguistiques, visent d'autres savoirs tel que, 

« le savoir culturel, des savoirs oraux ». Ils voient que : « le savoir linguistique ne peut pas 

aider l'apprenant à utiliser la langue dans des situations réelles de communication » d'autres 

cherchent des activités qui permettent les apprenants de développer des compétences à 

l'oral. 

Item 4 : Le français est désormais perçu comme une matière scolaire et non plus 

comme un instrument de communication. Etes-vous de cet avis ? 

A travers cette question nous voulons vérifier comment le français est perçu dans 

les établissements scolaires. 

D'après les résultats obtenus, nous constatons que 8 enseignants soit 50% affirment 

que le français est désormais perçu comme une matière scolaire, alors que 8 enseignants 

soit 50% voient que le français est perçu comme un instrument de communication.  

D'après les données recueillies, Nous remarquons une certaine égalité entre l'avis 

des enseignants. 

Les résultats seront présentés dans le tableau et le graphique suivant : 

Réponses Nombres Fréquence en % 
Oui 8 50% 
Non 8 50% 

Totale 16 100% 

Tableau 6 : Représentation des réponses de l'item n°4 
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50%50%
OUI

NON

 

Graphique 4 : Représentation des réponses de l'item n°4 

Item 5 : Dans vos cours, faites-vous appel à d'autres supports didactiques autres que 

le manuel scolaires ? 

Cette question est posée afin de voir, si les enseignants se servent d'autres supports 

didactiques en classe que le manuel scolaire. Les données recueillies seront présentés dans 

le tableau et la représentation graphique ci-dessous : 

Réponse Nombres Fréquence en % 
Oui 13 81,25% 
Non 03 18,75% 

Totale 16 100% 

Tableau 7 : Représentation des réponses de l'item n°4 

 

81,25%

18,75%

OUI

NON

 

Graphique 5 : Représentation des réponses de l'item n°4 
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Les données que nous pouvons relever de cette question, montrent que la majorité 

des enseignants soit 81,75% qui utilisent d'autres supports didactiques que le manuel 

scolaire dans leur séances, tel que : « la bande dessiné, jeux de lettres, chansons, articles, 

supports audio-visuels, dictionnaire, des affiches. » et cela dépend aux objectifs visés. 

Par ailleurs, 3 enseignants soit 18,25% utilisent uniquement le manuel scolaire dans 

leur cours. D'après ces résultats, nous constatons que les enseignants font appel à plusieurs 

supports didactiques en classe pour atteindre des objectifs. 

Item 6 : Avez-vous déjà utilisé des supports audio-visuel en classe afin d'atteindre un 

objectif quelconque ? 

Dans le cadre de cette question, nous tentons de savoir si les enseignants utilisent 

des supports audio-visuels afin d'atteindre un objectif. 

La plupart des enseignants et plus précisément 68,75% se servent des supports 

audio-visuels pour atteindre un objectif quelconque, parmi les réponses les plus citer : 

«pour la compréhension et l expression orale, motiver les apprenants, permettre aux 

apprenants d'apprendre d'avantage, développer la compétence de communication. ». 

Par contre, 5 enseignants soit 31,25% qui n'ont jamais utilisés des supports audio-

visuels en classe pour atteindre des objectifs. 

Les réponses obtenues seront présentées dans le tableau et le graphique suivant : 

Réponses Nombres Fréquence % 
Oui 11 68,75% 
Non 5 31,25% 

Totale 16 100% 

Tableau 8 : Représentation des réponses de l'item n°6 
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68,75%

31,25%

OUI

NON

 

Graphique 6 : Représentation des résultats de l'item n°6 

Item 7 : Outre la compétence linguistique qui est perçue comme primordiale, la 

compétence communicative, peut-elle être développée par le biais d'un support audio-

visuel ? 

Toujours dans le but de connaître l'avis des enseignants sur la dimension audio 

visuel, nous essayons de savoir si la compétence communicative peut elle être développée 

par le biais d'un support audio visuel. 

D'après les résultats obtenus, nous remarquons que tous les enseignants questionnés 

ce qui représente 100% affirment que la compétence de communication peut elle être 

développée à l'aide d'un support audio visuel. 

À coté de ces réponses certains enseignants voient que : « quand il s'agit du 

développement de la compétence communicative, l'audio visuel est le meilleur support à 

utiliser ». 

Réponses Nombres   Fréquence en % 
Oui 16 100% 
Non 0 00% 

Totale 16 100% 

Tableau 9 : Représentations des réponses de l'item n°7 
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100%

0%

OUI

NON

 

Graphique 7 : Représentation des réponses de l'item n°7 

Item 8 : L'utilisation des supports audio-visuels vous a-t-elle aidé à améliorer la 

performance de vos apprenants ?sur quel plan ? 

Cette question vise à savoir si l'utilisation des supports audio-visuels, aide les 

apprenants à améliorer leur performance et sur quel plan 

Réponses Nombres Fréquence en % 
Oui 14 87,5% 
Non 2 12,5% 

Totale 16 100% 

Tableau 10 : Représentation des réponses de l'item n°8 
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Graphique 8: Représentation des réponses de l'item n°8 
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Les données obtenues de cette question, montrent que 14 enseignants sur 16 soit 

87,5% confirment que l'exploitation des supports audio-visuels en classe aide les 

apprenants à améliorer leur performance. Sur le plan : « communicatif culturel... » 

Les enseignants trouvent que l'apprenant s'intéresse plus, en suivant la leçon à l'aide 

d'un support audio-visuel. Alors que, 12,5% ne sont pas de cet avis, selon leurs réponses, 

ils n'ont jamais utilisés ce support dans leur cours. 

3.2. Synthèse de l'analyse du questionnaire : 

À travers les réponses qu'énoncent les enseignants enquêtes, nous avons tiré les 

résultats suivants : 

 Les enseignants soutiennent l'idée d'intégrer des supports audio-visuels en 

classe de F.L.E. c'est une affirmation que nous pouvons tirer de la sixième 

question posée : « avez-vous déjà utilisé des supports audio-visuels en classe 

afin d'atteindre un objectif quelconque ? ». 

 La plupart des enseignants utilisent des supports didactiques que le manuel 

scolaire dans leur cours, à travers l'analyse des réponses de la cinquième 

question, nous avons tiré cette affirmation. « dans vous cours, faites vous appel 

à d'autres supports didactiques autres que le manuel scolaire ? ». 

 Tous les enseignants questionnés confirment que le support audio-visuel aide 

les apprenants à développer leur compétence communicative. « outre la 

compétence linguistique qui perçue comme primordiale, la compétence 

communicative peut elle être développée par le biais d'un support audiovisuel ? 

» les réponses des enseignants, nous mènent à confirmer notre première 

hypothèse. 

3.3. Analyse et comparaison entre les deux activités présentées : 

Le support audio-visuel mis en œuvre avec les apprenants du groupe expérimental 

est d'une considérable rentabilité, il suscite l'intérêt des apprenants et les a incites à 

interagir au sein de leur groupe et de communiquer, cela s'est manifesté par leurs 

participations de tels comportements mettent en lumière !a compétence communicative. 

Les apprenants ont pu améliorer leur compétence, ils font preuve d'un développement de la 

compétence linguistique, l'usage des phrases correctes, le respect des règles grammatical. 
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En deuxième lieu, nous pouvons mettre en relief le développement d'une 

compétence référentielle et stratégique permettant aux apprenants de mobiliser l'ensemble 

des compétences nécessaire à la gestion des situations de communication. 

En somme, nous pouvons dire que les apprenants ont développé une attitude 

positive face à ce support, la vidéo est l'outil développement de la compétence 

communicative par excellence. 

En outre, dans la deuxième activité présentée de façon traditionnelle c'est-à-dire 

avec le manuel scolaire nous avons constaté que les apprenants éprouvent des difficultés à 

s'exprimer c'est ce qui est confirmé par leur silence. Ils ont éprouvé un blocage pour 

répondre Ce qui prouve que les apprenants ont besoin de faire des efforts et travailler pour 

leur compétence communicative s'améliore. 

Cette séance affirme la nécessité de travailler sur un document vidéo lors d'un cours 

de F.L.E durant les activités d'apprentissage notamment l'expression orale afin de pousser 

les apprenants à s'exprimer et interagir en classe et crée des situations de communication 

pour développer leur compétence de communication. 

Par cette expérience, nous pouvons dire que la vidéo comme support didactique 

permet de développer la compétence communicative chez les apprenants, ce qui confirme 

notre deuxième hypothèse. 

A travers ce travail, nous avons essayé de mettre en exergue le rôle de la vidéo dans 

l'acquisition de la compétence communicative et dans le processus enseignement 

/apprentissage du FLE. 

Plusieurs problèmes que nous avons notés ; à savoir la démotivation des 

enseignants et apprenants en même temps. 

Aussi les textes (contes, fables, récits...) proposés par les manuels sont non 

seulement inintéressants mais en plus ils ne sont pas à la portée de nos apprenants 

Cependant, nous pouvons dire de prime à bord que la vidéo demeure un outil 

intéressant dans l'apprentissage d'une langue. 

À cet effet, pour une réussite maximale, il est souhaitable que les enseignants soient 

motivés, et par la même motiver leurs apprenants 
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Donc la vidéo comme support en classe de langue reste un moyen attractif et 

motivant pour la plupart des enseignants. 

Lors de notre expérimentation et en vue de découvrir l'effet (positif ou non) du 

support vidéo en classe de FLE, en le comparant au support texte. A partir de cette 

observation, nous sommes arrivés aux résultats suivants : 

 Le support vidéo sert en premier lieu comme un outil de motivation en classe de 

FLE. 

 L'exploitation d'un document vidéo en classe de FLE encourage les apprenants 

à prendre la parole. 

 Les situations réelles de communication présentées à travers les documents 

vidéo peuvent développer la compétence communicative orale de l'apprenant. 

 Le support vidéo effectue une interaction entre les apprenants eux-mêmes, les 

apprenants et leur enseignant. Il crée de la classe, un milieu d'enthousiasme et 

d'ambiance. 

Le chapitre a constitué le cadre analytique de notre travail, c'est un chapitre dans le 

quel nous avons analysé et interpréter les données obtenus afin de vérifier nos hypothèses. 
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Conclusion générale : 

L'avènement des nouvelles méthodologies d'enseignements en l'occurrence 

l'approche communicative qui, pour un soucier de dépasser l'enseignement purement 

linguistique de la langue, a orienté les réflexions de la didactique des langues vers un 

enseignement qui vise des objectifs formatifs autant que communicatif, c'est-à-dire un 

enseignement qui vise des compétences linguistiques et des compétences communicatives 

pour permettre à l'apprenant de communiquer de manière efficace en langue étrangère. 

Donc, la compétence de communication est devenue le noyau dur de l'approche 

communicative où la langue est perçue comme un instrument de communication. 

Par ailleurs, nous constatons que l'enseignement de F.L.E en Algérie focalise 

toujours sur l'aspect linguistique, négligeant consciemment ou non l'aspect communicatif 

qui demeure mis à part. 

C'est dans le sens là, que nous avons proposé d'utiliser un support didactique peu 

mis en œuvre en classe de F.L.E, soit la vidéo pour montrer que cette dernière est 

susceptible de développer la compétence de communication des apprenants. 

Nous rappelons que notre recherche tourne autour de la question suivante :  

Quel est l’effet de la vidéo sur la compétence communicative des apprenants ? 

Notre expérimentation, nous a permis de contrôler la compétence en question, pour 

pouvoir en suite répondre à notre question de recherche en disant que la vidéo en classe de 

F.L.E a un impact de développemental sur la compétence de communication des 

apprenants et de ce fait, nous signalons que nos hypothèses sont aussi confirmées nous les 

rappelons : 

 La vidéo, pourrait avoir un impact développemental sur la compétence 

communicative des apprenants. 

 La vidéo pourrait être un support peu mis en œuvre en classe de FLE. 

Il faut reconnaître que comparant la vidéo à d'autres supports didactiques, cette 

dernière peut améliorer la compétence communicative des apprenants. 

Les questionnaires recueilli auprès des enseignants, nous était un moyen confirmant 

que la vidéo, en dépit de sa rentabilité est peut mis en œuvre en classe de F.L.E. 



Conclusion Générale 

 
 

 
52 

Nonobstant, lors de la réalisation de notre expérimentation, nous avons rencontré 

quelques difficultés : 

 Il nous était impossible d'accéder à l'établissement interrompu l'avancement de 

notre expérimentation. 

 La disponibilité du matériel utilisé (vidéo, projecteur, baffes) n'était pas 

toujours assurée. 

En conclusion, nous notons que nous avons réussi à montrer l'impact positif du 

support audio-visuel sur l'amélioration de la compétence communicative des apprenants. 

Et de ce fait et en s'inscrivant dans l'approche communicative, nous proposer 

inclure l'audio-visuel parmi les supports didactiques utilisé en classe de F.L.E. afin de 

permettre un bon développement de la compétence de communication, but basai de 

l'approche en question.    
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